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SUT URUNLERI, PAKET ET, SEBZE VE MEYVE TESHIR REYONU
MULTIDECK CABINET FOR DAIRY, MEAT, FRUIT AND VEGETABLE PRODUCTS
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Distan motorlu sogutma

Alcak baza sayesinde genis teshir alani
Yiksek sogutma verimi, disik enerji sarfiyat
40 kg/ m3 politretan enjeksiyon gévde

On dekorda koruyucu PVC tampon

Raf aralarinda esit hava dagilimi

Dekorasyona uygun renk secenekleri (RAL)

Remote cabinet

Wide display area due to the low front base

Hight refrigeration output, low energy consumption
40 kg/ m3 polyurethane injection body

PVC bumper for cabinet protection

Equal air flow between display shelves

RAL color choices as per customer request

Externe Kuhlung

Durch niedrige Fronth6he mehr Nutzflaeche

Hohe Kihlleistung, niedriger Energieverbrauch

40 kg / m3 Polyurethan Korpus

Fontblende mit PVC Stossleiste

Gleichwertige Luftaufteilung zwischen den Auslagen

Ral Farben Auswahl je nach Wunsch

C BbIHOCHbBIM XONOA0M

W3-3a H13Kom hpoHTanbHOM 6a3bl WMpoKana nnoLaab BbiKnaaku
BbicokanA xonoaonpon3BoanTeNIbHOCTb, HU3KOe NoTpebeHne aHeprum
MaTtepuan kopniyca 40 kr/m3, nonnypeTtaH

MnacTukoBbIv 3alWmTHBIA 6aMnep

Mo3BonAeT co3aaTe paBHOMEPHOE OXNaXAEHWE Ha BCEX MOJIKax

LiBeToBOe ochopmneHue - ntoboe no katanory RAL

OPSiYONEL AKSESUAR :

Aynali veya camli dolap yani

Raf alti aydinlatma (T5 veya LED)
Elektrikli veya manuel gece perdesi

OPTIONAL ACCESSORIES :
Internally mirrored or glazed endwalls
Undershelf lighting (T5 or LED)
Electrical or manuel night blinds

OPTIONEN :

Verspiegelte oder verglaste Seitenwaende
Auslagenbeleuchtung (T5 oder LED)
Elektronische oder manuelle Nachtrollos

JOMONHUTENbHBIE AKCECCYAPBI:
3epKanbHble UK CTEKNAHHBIE 6OKOBUHbIN
MopceeTka nonok (T5 nnu cBETOANOAHOIO OCBELLEHUA)

GHGKTPI/I‘-IGCKGH Unn MexaHnyeckana Ho4YHaA WTop




SUT URUNLERI, PAKET ET, MESRUBAT TESHIR REYONU m
MULTIDECK CABINET FOR DAIRY, MEAT AND BEVERAGE PRODUCTS h
MOPRO, FLEISCH-, UND GETRAENKE WANDKUHLREGAL

ANA, QENUKATECOB, MACA, MOJTIOYHbIX MPOAYKTOB, ®PYKTOB V1 OBOLLIEV




Patara cam kapakli reyonlar en ylksek seviyede elektrik enerjisi saglamak amaciyla tretilmektedir.

Cam kapaklar musteri isteyine gore tek camli veya c¢ift caml olarak uygulanmaktadir.

Cift caml reyonlar tek camlilara gére daha cok elektrik tasarrufu saglamaktadir.

Paket et reyonlarda camlardaki muhtemel buharlanmayi énlemek amaciyla cift cam kapak uygulamasi tavsiye edilir.
Camlar arasinda cergeve olmadigindan énden bakildiginda teshir edilen urtinlerin gérintisiinii bozmaz.

Kapak camlari sekdirit olup kirilma riski azdir, kirlmasi durumunda kullaniciya zarar vermez.

Patara Glass Door is manufatured to ensure the maximum energy savings.
According to the customer’s needs we can provide single or double glass application.
Double glazed doors consume less anergy than the single glazed doors.

For meat applications double glass doors are recommended.

Because of the frameless structure of the door the maximum

visibility of the products is achieved.

Door glasses are made out of tempered glass.

Die Produktion von Patara mit Glastiren dient zur hohen Energieeinsparung.

Die Ausflihrung ist je nach Kundenwunsch in einfach-, oder doppelt Verglasung méglich.
Die Ausflihrung als doppelt Verglasung, anstatt einfach Verglasung dient zur

héheren Energieeinsparung.

Um mdgliche Kondensation an den Scheiben zu vermeiden, werden bei
Wandkiihlregalen zur Aufbewahrung von Fleisch doppelt Verglasungen empfohlen.

Die Glastlren sind ohne Rahmen, dadurch wird das Sichtfeld des Kunden

nicht beeintraechtigt.

Die Glastliren bestehen aus Sicherheitsglas.

I'IaTapa C CTeKNIAHHbIMX ABEepAMN NPONU3BOANTLCA AJ1A TOro, 4YTOObI 6bIS10

MUHUMaTIbHOE MoTpebieHne aNeKTPO3IHepPriu.

CTeKnAHHbIE ABEPEN MOXHO CAenaTb OANHAPHBIA U ABOVNHOW CTEKIIO NaKe

B mAcHOe obopynoBaHue peKoMeHAyeTCA UCNONb30BaTh ABOWNHOW CTEKMO
nakeT 4To 6bl He 6blno 3anoTeBaHVe B CTEKIIAHHON ABEPEil.

B cTekno nakeTax HeT pambl, NPy OCMOTPE Cnepeayn BUTPUHbI, U306paxkeHne
NPOAYKTOB HE MOPTUTLCH.

Bce cTeknAHHbIE ABepu U3 3aKaneHHOro ctekna, rnpu NnoJIOMKN HEKOM cry4yae He

NnoBpeanTb NOKynaTernto.
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PATARA 80 DL GLASS DOOR
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Teknik Detaylar B Technical Details

Yanlar hari¢ dolap boyu

Cabinet length without endwalls
Lénge ohne Seitenteile

[nuHa moaynAa 6e3 60KOBUH MM

937 1250 1875

PATARA 80 D
PATARA 80 DL
PATARA 80 M
PATARA 80 ML
PATARA 80 FV
PATARA 80 FVL

PATARA 90 D
PATARA 90 DL
PATARA 90 M
PATARA 90 ML
PATARA 90 FV
PATARA 90 FVL

Teshir alani
Display area
Auslagenflache

PATARA 100 D
PATARA 100 DL
PATARA 100 M
PATARA 100 ML
PATARA 100 FV
PATARA 100 FVL

Mnowanab

BblKNagku m2

PATARA 110 D
PATARA 110 DL
PATARA 110 M
PATARA 110 ML
PATARA 110 FV
PATARA 110 FVL

Calisma voltaji
Operating voltage
Betriebsspannung
Paboyee HanpAXeHue

2500

B Technische Daten

2811 3750

230 V/50 Hz

iK 45°
IC 45°

Calisma sartlari igin 25 °C ortam sicakligi ve %60 RH baz alinmistir. Firmamiz teknik detaylari énceden haber vermeksizin degistirme hakkina sahiptir.

Operating features are based on ambient conditions of 25 °C temperature and 60% relative humidity. Any technical features may be modified without notice.

Fur die Betriebsbedingungen wurden 25°C Raumtemperatur und 60% relative Feuchte angenommen.
TexHu4eckue napameTpbl 4eCTBUTESbHbI NPU TeMnepaType okpy>xaioLllen cpeabl +25 °C 1 OTHOCUTENbHON BNaXkHOCTU 60% Jltobble TeXHNYecKkne 0CO6EHHOCTN MOTYT 6bITb U3MEHEHbI 63 yBeJOMNeHNA

hmet l[a/t
REFRIGERATION

AHMET YAR SOGUTMA SANAYi ve TICARET A.§.
MERKEZ - FABRIKA / HEAD OFFICE - FACTORY

B TexHuyeckue [laHHble

Calisma derecesi
Working temperature

IK'90° DK 45° DK 90° Mdbeltemperatur
IC 90° EC 45° EC 90° TemnepaTypHbIit
peXxum
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